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1.	 ZAKRES ZASTOSOWANIA

Niniejsza INSTRUKCJA OBSŁUGI BATERII ma na celu opisanie produktu, charakterystyki 
i wydajności produktu, metod użytkowania i instrukcji bezpieczeństwa baterii litowo-jono-
wej PACK zgodnie z poniższymi szczegółami. Specyfikacja dotyczy wyłącznie Guangdong 
Greenway Technology Co, Ltd.

2.	 SPECYFIKACJA PRODUKTU

2.1.	 Widok ogólny
A.	Bolec blokujący
B.	Wskaźnik LED
C.	Przycisk włączania/wyłączania
D.	Złącze rozładowania
E.	Uchwyt blokujący przed upadkiem
F.	 Złącze ładowania
G.	Plomba gwarancyjna
H.	Etykieta produktu

1.	 APPLICATION SCOPE

This USER MANUAL OF BATTERY is made to describe the product, product characteristics 
and performance, using methods, and safety Instructions of the Lithium ion battery PACK 
as specified in following details. The specification only applies to Guangdong Greenway 
Technology Co., Ltd.

2.	 PRODUCT SPECIFICATION

2.1.	 Overall View
A.	Lock Pin
B.	LED Indicator
C.	On/Off Button
D.	Discharge Connector
E.	Anti-drop Lock Handle
F.	 Charge Connector
G.	Guarantee Seal
H.	Product Label 



2.2.	 Użytkowanie zgodnie z przepisami
Bateria zasila układ napędowy roweru elektrycznego. Może być używana wyłącznie z syste-
mem napędowym ANANDA. Każde inne użycie jest niezgodne z przeznaczeniem. Gwaran-
cja traci ważność, jeśli produkt nie jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Jeśli plomba gwarancyjna jest uszkodzona lub jej brakuje, gwarancja i rękojmia tracą waż-
ność.

2.3.	 Kompatybilne ładowarki
•	 Model ładowarki: LBC100201
•	 Model ładowarki: LBC015420040

2.3.1.	 Instrukcje ładowania
1.	 Podłącz ładowarkę bezpośrednio do źródła zasilania. Nigdy nie używaj przedłużaczy.
2.	 Unikaj ładowania wstecznego.
3.	 Nie używaj baterii jednorazowych, ponieważ mogą się przegrzać i pęknąć.
4.	 Ładowarki nie są przeznaczone do ładowania akumulatorów samochodowych.
5.	 Ładuj tylko akumulatory typu LI-ION. Inne typy baterii mogą wybuchnąć i spowodować 
obrażenia osób i uszkodzenia.

2.3.2.	 Ważne
1.	 . Ładowarka jest przeznaczona wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie wysta-
wiaj jej na działanie deszczu lub śniegu.
2.	 Użycie innych typów baterii może spowodować wybuch, obrażenia ciała i inne uszko-
dzenia.
3.	 Nie spalaj, nie rozmontowuj ani nie zwieraj baterii.
4.	 Jeśli wydajność baterii znacznie się zmniejszy, należy wymienić baterie.
5.	 Przechowuj ładowarkę w chłodnym i suchym miejscu, gdy nie jest używana.
6.	 Odłącz zasilanie przed wykonaniem lub rozłączeniem połączeń z akumulatorem;
OSTRZEŻENIE: Gazy wybuchowe. Unikaj płomieni i iskier. Zapewnij odpowiednią 
wentylację podczas ładowania.
7.	 Podczas ładowania akumulator musi być umieszczony w dobrze wentylowanym miej-
scu.
8.	 Trzymaj urządzenia elektryczne poza zasięgiem dzieci lub osób niedołężnych. Nie po-

2.2.	 Use in Accordance with Regulation
The battery supplies the drive system of the e-bike. It may only be used with the ANANDA 
drive system.Any other use is not permitted in accordance with the intended use. The war-
ranty becomes void if the product is not used for its intended purpose.

If the guarantee seal is defective or missing, the warranty and guarantee become void.

2.3.	 Compatible Chargers
•	 Charger Model: LBC100201
•	 Charger Model: LBC015420040

2.3.1.	 Charging instructions
1.	 Connect the charger directly to a power source. Never use extension cords.
2.	 Avoid reverse charging.
3.	 Do not used for non-rechargeable batteries, as they can overheat and break.
4.	 The chargers are not intended to charge automobile batteries. 
5.	 Charge only LI-ION type rechargeable batteries. Other types of batteries may burst and 
causing injury to persons and damage.

2.3.2.	 Important
1.	 The charger is designed for indoor use only. Do not expose it to rain or snow.
2.	 Misuse other types of batteries may burst causing personal injury and damage.
3.	 Do not incinerate, disassemble or short circuit batteries.
4.	 If the performance of the batteries decrease substantially, it is time to replace the bat-
teries.
5.	 Store the charger in a cool and dry place when not in use. 
6.	 Disconnect the supply before making or breaking the connections to the battery;
WARNING: Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide adequate ventilation 
during charging.
7.	 During charging, the battery must be placed in a Well Ventilated area.
8.	 Keep electrical appliances out of reach from Children or infirm persons. Do not let them 
use the appliances without supervision. 
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zwalaj im korzystać z urządzeń bez nadzoru.
9.	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograni-
czonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające do-
świadczenia i wiedzy, chyba że są nadzorowane lub poinstruowane w zakresie korzystania 
z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny być nad-
zorowane, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
10.	Upewnij się, że gniazdo wyjściowe tej ładowarki akumulatorów jest prawidłowo podłą-
czone do zamierzonego urządzenia.
11.	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, 
jego agenta serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.

•	 Tego produktu nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi. Ten produkt należy 
wyrzucać w autoryzowanym miejscu do recyklingu urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych.
•	 Zbierając i poddając recyklingowi odpady, pomagasz oszczędzać zasoby naturalne i 
masz pewność, że produkt zostanie zutylizowany w sposób przyjazny dla środowiska 
i zdrowy.
•	 Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające od-
powiedniego doświadczenia lub wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały po-
instruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z 
tym zagrożenia.
•	 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
•	 Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.

9.	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced phy-
sical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person respon-
sible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 
10.	The outlet jack of this battery charger is corrected connected to the intended used ap-
pliance.
11.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 This product must not be disposed together with the domestic waste. This product 
has to be disposed at an authorized place for recycling of electrical and electronic ap-
pliances.
•	 By collecting and recycling waste, you help save natural resources, and make sure the 
product is disposed in an environmental friendly and healthy way.
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involve.
•	 Children shall not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
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2.4.	 Parametry baterii

NR ELEMENTY SPECYFIKACJE UWAGI

2.4.1
Wydajność 

nominalna
14 Ah

Standardowe rozłado-

wanie po standardowym 

ładowaniu

2.4.2 Zasilanie znamionowe 504Wh

2.4.3 Napięcie znamionowe 36V

2.4.4

Standardowy prąd 

ładowania
2A

Maksymalny prąd 

ładowania
4A

2.4.5

Standardowy prąd 

rozładowania
7A

Maksymalny ciągły 

prąd rozładowania
13,5A

Maksymalny prąd 

rozładowania
18A 30min

2.4.6
Zakres napięcia 

roboczego
30V~42V

Zalecane napięcie 

użytkowe

2.4.7
Temperatura

środowiska pracy

Zakres temp. ładowania: 0~45°C
Zalecana

Zakres temp. rozładowania: -20~60°C

2.4.8
Początkowa impedan-

cja wewnętrzna
≤135mΩ

Impedancja AC 1KHz 

przy 3,6V/ogniwo

2.4.9 Wymiary baterii 434,1×76,5×68,1mm

2.4.10 Waga Około 2,86Kg

2.4.11 Klasa wodoodporności IPX5

2.4.	 Battery Parameter

NO. ITEMS SPECIFICATIONS REMARK

2.4.1 Nominal Capacity 14 Ah
Standard discharge after 

Standard charge

2.4.2 Nominal Energy 504Wh

2.4.3 Nominal Voltage 36V

2.4.4

Standard Charge 

Current
2A

Max. Charge current 4A

2.4.5

Standard Discharge 

Current
7A

Max. Continuous 

Discharge Current
13.5A

Max. Discharge 

Current
18A 30min

2.4.6
Operating voltage 

Range
30V~42V

Recommended usable 

Voltage

2.4.7
Operating environ-

ments temperature

Charging temp.range 0~45°C
Recommended

Discharging temp. range -20~60°C

2.4.8
Initial Internal

Impedance
≤135mΩ

AC impedance 1KHz at

3.6V/cell

2.4.9 Battery Dimension 434.1×76.5×68.1mm

2.4.10 Weight Approx. 2.86Kg

2.4.11 Waterproof level IPX5
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NR ELEMENTY SPECYFIKACJE UWAGI

2.4.12 Pojemność w wysyłce
Nie drogą powietrzną:

SOC: 45%-55%

2.4.13
Temperatura

przechowywania

≤1 miesiąca: -20°C~60°C

≤3 miesięcy: -20°C~45°C

≤1 roku: -20°C~25°C

2.4.14
Wilgotność podczas 

przechowywania
≤80% RH

2.5.	 Opis wskaźnika LED 

Wskaźnik pojemności baterii:

Gdy bateria jest w stanie rozładowania lub bezczynności, jeśli użytkownik naciśnie przycisk, 
dioda LED będzie wyglądać jak pokazano poniżej.

: Miganie     : Włączony     : Wyłączony

SOC (STAN
NAŁADOWANIA)

LED

0% ~ 10% (1HZ) (czerwony)

11% ~ 30%  (czerwony)

31% ~ 70%  (zielony)

71% ~ 100%  (niebieski)

NO. ITEMS SPECIFICATIONS REMARK

2.4.12 Capacity in shipment
Not by air:

SOC:45%-55%

2.4.13 Storage Temperature

≤1 month: -20°C~60C

≤3 months: -20°C~45°C

≤1 year: -20°C~25°C

2.4.14 Storage Humidity ≤80% RH

2.5.	 LED Indicator Description 

Battery capacity indicator:

When the battery is in the state of discharging or Idle, if the user push the button, the display 
pattern of the LED would be shown as below.

:FLASH     :ON     :OFF

SOC LED

0% ~ 10% (1HZ) (red)

11% ~ 30%  (red)

31% ~ 70%  (green)

71% ~ 100%  (blue)
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Gdy bateria jest w stanie ładowania, dioda LED będzie wyglądać jak pokazano poniżej.

: Miganie     : Włączony     : Wyłączony

SOC (STAN
NAŁADOWANIA)

LED

0% ~ 98% (1HZ) (zielony)

99% ~ 100%  (niebieski)

Wskaźnik pojemności baterii: 

When the battery is in the state of charging, the display pattern of the LED would be shown 
as below.

:FLASH     :ON     :OFF

SOC LED

0% ~ 98% (1HZ) (green)

99% ~ 100%  (blue)

Battery capacity indicator Reference picture: 
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3.	 DZIAŁANIE

3.1.	 Wkładanie baterii
1.	 Podłącz gniazdo baterii do złącza montażowego.

2.	 Zainstaluj baterię w blokadzie.

3.2.	 Wyjmowanie baterii
1.	 Odblokuj blokadę.

2.	 Obróć uchwyt.

3.	 OPERATION

3.1.	 Insert the battery
1.	 Plug the battery socket onto the connector of the mounting.

2.	 Click the battery in the lock.

3.2.	 Remove the battery
1.	 Unlock the lock.

2.	 Rotate the handle
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3.	 Wyjmij baterię.

3.3.	 Ładowanie baterii

 OSTRZEŻENIE

Do portu ładowania można podłączyć tylko kompatybilną łado-
warkę. Nie podłączać żadnych innych urządzeń.

Przestrzegać instrukcji obsługi ładowarki.
Po naładowaniu wcisnąć pokrywę portu ładowania do oporu.

! Jeśli baterii nie można naładować lub jest ona uszkodzona, nie należy jej używać i 
skontaktować się ze sprzedawcą roweru elektrycznego.

3.	 Take off the battery

3.3.	 Charge the battery

 CAUTION

Only a compatible charger may be connected to the charging 
port. Do not connect any other devices.

Observe the instructions in the operating manual of the charger.
After charging, push the cover of the charging port on as far as it will go.

! If the battery cannot be charged or is damaged, do not use it and contact your e-bike 
dealer.
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4.	 WYSYŁKA I PRZECHOWYWANIE

Baterie powinny być wysyłane, przechowywane i używane we właściwy sposób, Greenway 
może być zwolniony z odpowiedzialności za jakiekolwiek roszczenia lub szkody spowodo-
wane niewłaściwą obsługą lub niewłaściwym użytkowaniem, przechowywaniem lub wysyłką 
baterii. Poniższe wytyczne powinny być przestrzegane podczas wysyłki, przechowywania 
lub użytkowania baterii przez klienta.

•	 Produkt musi być odpowiednio zapakowany i zabezpieczony przed silnymi wibracja-
mi, wstrząsami lub zgnieceniem podczas transportu.
•	 Nie należy wysyłać baterii z substancjami łatwopalnymi i łatwo ulegającymi korozji.
•	 Bateria nie może być przechowywana w miejscu narażonym na działanie promieni 
słonecznych i opadów deszczu.
•	 Patrz punkty 2.4.13 i 2.4.14 dotyczące warunków przechowywania, unikaj przechowy-
wania baterii razem z substancjami palnymi, łatwopalnymi i łatwo ulegającymi korozji, 
przechowuj je z dala od źródeł ognia i ciepła.
•	 W przypadku dłuższego przechowywania bateria powinna być trzymana w tempera-
turze pokojowej. Przed dłuższym przechowywaniem baterię należy naładować do okre-
ślonego poziomu (SO C:30%~60%). Aby zapobiec głębokiemu rozładowaniu baterii, 
użytkownik musi ładować baterię co 3 miesiące, aby zapewnić jej wydajność (zgodnie z 
właściwościami chemicznymi baterii, bateria będzie zużywać energię podczas przecho-
wywania. Nadmierne zużycie pojemności może prowadzić do pogorszenia wydajności 
baterii lub jej uszkodzenia.)

5.	 BEZPIECZEŃSTWO I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

5.1.	 Niebezpieczeństwo
•	 Zabronione jest używanie baterii w środowisku przekraczającym klasę wodoodporno-
ści (2.4.11) obudowy. Właściwości w zakresie wodoodporności wewnątrz baterii mogą 
ulec pogorszeniu pod wpływem zmiany warunków otoczenia i warunków użytkowania.
•	 Nie zanurzać baterii w cieczach, takich jak woda, napoje lub inne płyny. (Z wyjątkiem 
specjalnych produktów zaprojektowanych dla tego typu użytkowania)
•	 Nie używać ani nie umieszczać baterii w pobliżu ognia, grzejnika lub środowiska o 

4.	 SHIPMENT AND STORAGE

The batteries should be shipped, stored and used in a proper way, Greenway can be exemp-
ted from liability of any claim or damage caused by maloperation or inproperly use, store 
or ship the battery, The below guidances should be followed when customer ship,store or 
use the batteries.

•	 The product must be properly packed and protected from fiercely vibration, shocking 
or crushing in shipment.
•	 Do not ship the batteries with the flammable, combustible and easy corrosion sub-
stance.
•	 The battery can’t be stored under the sun and rain.
•	 Refer to 2.4.13 and 2.4.14 for storage environment conditions, avoid to store the bat-
teries together with the flammable,
•	 combustible and easy corrosion substance, keep far away from the fire and heat.
•	 The battery should be stored at room temperature for a long time. The battery has to 
be charged to a certain level (SOC:30%~60%) before long time storage. In order to pre-
vent the battery enter into the status of deep discharge, the custom er need to charge the 
battery every 3 months to ensure its performance.(According to the chemical properties 
of the battery, the battery will consume power during storage. Excessive capacity con-
sumption may lead to the degradation of batter y performance or damage).

5.	 SAFETY AND CAUTION

5.1.	 Danger
•	 It is forbidden to use in an environment beyond the waterproof grade (2.4.11) of the 
shell. The waterproof inside the battery may fail under the change of environmental 
conditions and service conditions.
•	 Do not immerse the battery in liquid such as water, beverages, or other fluids. (Except 
for special products designed for this use scenario)
•	 Do not use or place the battery near an fire, heater or high temperature environment 



wysokiej temperaturze (powyżej 60°C).
•	 Do ładowania baterii nie używać nieautoryzowanych ładowarek.
•	 Nie podłączać baterii z odwróconą polaryzacją.
•	 Nie podłączać baterii do gniazda prądu zmiennego lub wtyczki samochodowej prądu 
stałego.
•	 Nie używać baterii w urządzeniach, do których nie jest przeznaczona.
•	 Nie używać równolegle z innymi nielicencjonowanymi bateriami.
•	 Nie spalać baterii w ogniu ani nie podgrzewać jej.
•	 Nie zwierać baterii poprzez bezpośrednie połączenie bieguna dodatniego i ujemnego 
metalowym przedmiotem, takim jak drut.
•	 Nie narażać baterii na nadmierne wstrząsy, np. nie uderzać, nie rzucać, nie deptać itp.
•	 Nie przekłuwać baterii gwoździem ani innym ostrym przedmiotem.
•	 Nie demontować baterii.

5.2.	 Uwaga
•	 Przed użyciem zapoznać się ze specyfikacją. Zachować instrukcję, aby móc skorzy-
stać z niej w przyszłości.
•	 Skontaktować się z dostawcą, jeśli bateria wydziela nietypowy zapach, wytwarza cie-
pło lub wykazuje oznaki rdzy przed pierwszym użyciem. 
•	 Jeśli elektrolit wycieknie z baterii i wejdzie w kontakt ze skórą lub ubraniem, należy 
natychmiast spłukać go wodą. W przeciwnym razie może dojść do obrażeń ciała i skóry.
•	 Jeśli podczas użytkowania lub przechowywania baterii wystąpią nietypowe objawy, 
takie jak nieprzyjemny zapach, wysoka temperatura, odbarwienie, deformacja lub ja-
kiekolwiek nietypowe zjawisko podczas procesu ładowania, należy natychmiast wyjąć 
baterię z urządzenia lub ładowarki i zaprzestać użytkowania. Jeśli bateria dymi się lub 
pali, zaleca się zanurzenie jej w wodzie lub przepłukanie do momentu wyeliminowania 
zagrożenia.
•	 Przed użyciem ładowarki należy zapoznać się z jej instrukcją obsługi, aby poznać 
prawidłową metodę ładowania.
•	 Nie ładować ani nie rozładowywać w pobliżu materiałów łatwopalnych. Może to spo-
wodować pożar.
•	 Nie wkładać baterii do ładowarki na dłuższy czas. Jeśli ładowanie trwa dłużej niż zwy-
kle, a bateria nadal znajduje się w ładowarce, należy przerwać ładowanie. Nieprawidło-

(above 60°C).
•	 Do not use unauthorized chargers to charge the battery.
•	 Do not connect the battery with polarity reversed.
•	 Do not connect the battery to an AC outlet or DC automotive plug.
•	 Do not use the battery in equipment for which it was not intended.
•	 Do not use in parallel with other unlicensed batteries.
•	 Do not incineration the battery in fire or heat it.
•	 Do not short-circuit the battery by directly connecting the positive and negative termi-
nal with metal object such as wire.
•	 Do not excessive impact to the battery such as striking, throwing, trampling, etc.
•	 Do not penetrate the battery with a nail or other sharp object.
•	 Do not disassemble the battery.

5.2.	 Caution
•	 Read the specification before use. Keep for future reference.
•	 Please contact the supplier if the battery gives off an unusual odor, generates heat, or 
shows signs of rust prior to its initial use.
•	 If the electrolyte leaks from the battery and comes into contact with your skin or 
clothes, rinse it with water immediately. Otherwise, personal injury may occur to your 
body as skin.
•	 If the battery is abnormal during use or storage, such as odor, heat, discoloration, de-
formation, or any abnormal phenomenon during the charging process, immediately re-
move the battery from the use device or charger, and stop using. If the battery is smoking 
or burning, you are advised to immerse it in water or flush it until the danger is removed.
•	 Read the charger’s manual before use for proper charge method.
•	 Do not charge or discharge near flammable materials. Doing so could result in fire.
•	 Do not insert the battery onto the charger for a long time.If charging beyond the normal 
time, the battery is still in the charger, please stop charging. The abnormal charging will 
cause battery over-heated, distort, smoke or burning.
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we ładowanie spowoduje przegrzanie, zniekształcenie, dymienie lub spalenie baterii.
•	 Jeśli przyłącza baterii są zabrudzone, przed użyciem należy je wyczyścić suchą 
szmatką. W przeciwnym razie może dojść do awarii zasilania lub ładowania z powodu 
słabego połączenia z urządzeniem.
•	 Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

6.	 INNE

1.	 Klient proszony jest o wcześniejszy kontakt z Guangdong Greenway, jeśli potrzebuje 
innych zastosowań lub warunków pracy niż te opisane w niniejszym dokumencie. W celu 
zweryfikowania wydajności i bezpieczeństwa w takich warunkach konieczne może być prze-
prowadzenie dodatkowych testów.
2.	 Guangdong Greenway nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek wypadki, gdy bate-
ria jest używana w warunkach innych niż opisane w niniejszym dokumencie.
3.	 Guangdong Greenway poinformuje klienta w formie pisemnej o prawidłowym użytkowa-
niu i obsłudze ogniw, jeśli będzie to konieczne.
4.	 Wykorzystywanie informacji opisanych w niniejszym dokumencie do innych celów i/lub 
powielanie lub kopiowanie bez wyraźnej zgody Guangdong Greenway jest surowo zabro-
nione.
5.	 Produkt jest zgodny ze standardami kontroli substancji niebezpiecznych GW-WI-E-
-QDS-0044 <<Greenway>> firmy Guangdong Greenway Technology Co., Ltd.
6.	 Wszelkie kwestie, których nie obejmuje niniejsza specyfikacja, powinny zostać uzgod-
nione między klientem a Guangdong Greenway.

•	 In case the battery terminals are dirt, clean the terminals with a dry cloth before use. 
Otherwise power failure or charge failure may occur due to the poor connection with 
the instrument.
•	 Waste batteries must be disposed of in accordance with local laws and regulations.

6.	 OTHERS

1.	 The customer is requested to contact Guangdong Greenway in advance, if the customer 
needs other applications or operating conditions out of those described in this document. 
Additional experimentation may be required to verify performance and safety under such 
conditions.
2.	 Guangdong Greenway will take no responsibility for any accident when the battery is 
used under other conditions than those described in this Document.
3.	 Guangdong Greenway will inform the customer in a written form regarding proper use 
and handing of the cell, if it is necessary.
4.	 Use of the information described herein for other purposes and/or reproduction or co-
pying without the express permission of Guangdong Greenway is strictly prohibited.
5.	 Product comply with GW-WI-E-QDS-0044 <<Greenway hazardous substances control 
standards>> of Guangdong Greenway Technology Co., Ltd .
6.	 Any matters that this specification does not cover should be conferred between the 
customer and Guangdong Greenway.
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